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यहेकेल दोन रा े एक होयाची या वणयानंतर, तो मग प करतो क या रा ावर राजा दावीद राय करील,
आण तो यांयाबरोबर करार करील, तसेच याचे नवासमंडप यांयाबरोबर असेल.

ते पुढे आपया मूतनी, आपया घृणापद वतूंनी, कवा आपया कोणयाही अपराधांनी वतःला अशु
करणार नाहीत; परंतु या या यांया वासथानांत यांनी पाप केले आहे, या सवातून मी यांना वाचवीन,
आण यांना शु करीन; आण ते माझे लोक होतील, आण मी यांचा देव होइन. आण माझा सेवक दावीद
यांयावर राजा होइल; आण या सवाना एकच मढपाळ असेल; ते माया यायवधमये चालतील, माझे नयम
पाळतील, आण ते आचरतील. आण मी माझा सेवक याकोब याला जो देश दला, यात तुमचे पूवज राहले,
या देशात ते वती करतील; होय, ते, यांची मुले, आण यांया मुलांची मुले, सवकाळ यात राहतील; आण
माझा सेवक दावीद यांचा अधपती सवकाळ असेल. याखेरीज मी यांयाशी शांतीचा करार करीन; तो
यांयाशी अनंतकाळचा करार असेल; आण मी यांना थर करीन, यांची वृी करीन, आण माझे पवथान
यांया मयभागी सवकाळासाठ थापीन. माझे नवासथानही यांयाबरोबर असेल; होय, मी यांचा देव होइन,
आण ते माझे लोक होतील. आण जेहा माझे पवथान यांया मयभागी सवकाळासाठ असेल, तेहा
पररा ीयांना कळेल क मी परमेर इाएलला पव करतो. यहेकेल ३७:२३–२८.

यहेकेल अयाय सदतीस हे एक लाख चवेचाळस हजारांया मुांकनाचे अयंत सवतर सादरीकरण करीत आहे.
दैवीव मानवतेशी एकप झायावर जे दोन दांडे एक रा  होणार आहेत, आण यांयावर एक राजा असेल. ते एक
रा हणजे शेवटया दवसांतील देवाची कलीसया होय, जी एक लाख चवेचाळस हजार आहेत. ते दोन दांडे
हणजे इाएलया उर व दण रायांया वखुरया जायाचे दोन कालखंड होत. ते दोन दांडे हणजेच ते लोक,
यांना पौल “देह” असे संबोधतो, जसे तो ताला या देहाचे “मतक” असेही संबोधतो. यहेकेल पौलाया
“मतका”ची ओळख “राजा दावीद” अशी करतो, आण “देहा”ची ओळख “एक रा” अशी करतो.

१८५६ साली अ◌डॅहटझमला देयात आलेया संदेशात, याचे तनधव हायरम एडसन यांनी १८५६ मये “सात
वेळा” या वषयावरील अपूण मालकेारे केले, एडसन यशया, अयाय सातमधील पास वषाया भवयवाणीकडे,
सात वेळांया दोही कालखंडांया ारंभबंसाठ बायबलमधील संदभब हणून नदश करतात. पास वषाची ही
कालभवयवाणी एका गूढ संदभात ठेवलेली आहे, जी कटीकरणाया पुतकातील या उतायांमाणेच आहे, जे
हणतात, “याला कान आहेत, याने एकेावे.” जर तुमयाकडे पा शकणारे डोळे आण समजू शकणारे कान
असतील, तर या उतायात काहीतरी अयंत अतु आहे.

कारण सीरयाचे मतक दमाकस आहे, आण दमाकसचे मतक रझीन आहे; आण पास वषाया आत
एाइम असा मोडून टाकला जाइल क तो लोक राहणार नाही. आण एाइमचे मतक सामरया आहे, आण
सामरयाचे मतक रमयाहाचा पु आहे. जर तुही वास ठेवणार नाही, तर तुही नयाने थर राहणार नाही.
यशया ७:८, ९.

पास वषाची भवयवाणी इ.स.पू. ७४२ मये आरंभ झाली, आण या पास वषाया आत, एकोणीस वषानंतर
इ.स.पू. ७२३ मये, इाएलचे उरेकडील राय अशूरने गुलामगरीत नेले; आण जेहा ती वष इ.स.पू. ६७७ मये
संपली, तेहा मनशे बाबेलकडून बंदवासात नेला गेला. ही पास वष या दोन राांया वखुरणुकया समातीया
परपूयामयेही दशवली गेली, जी यहेकेलया वणनात एक काठ होणार होती. यांनी अनुमे १७९८, १८४४



आण १८६३ ही वष चहांकत केली. या वचनांमये १८६३ मये नाकारयात आलेला संदेश ओळखला जातो,
यांमये एक वशेष भवयसूचक कटीकरण आहे, यामये ती भवयवाणी अंतभूत करयात आली आहे.

हे असे कटीकरण आहे क एखाा रा ाचे “डोके” हणजे याची राजधानी होय, आण राजधानीचे “डोके” हणजे
राजा होय. ते या कटीकरणास दोन साी पुरवते, आण नंतर संपूण भवयवाणी व कटीकरण यांचा हा गूढ
उतीने समारोप करते क, “If ye will not believe, surely ye shall not be established.” जर तुही
राजा हेच डोके आहे, आण डोके हणजे राजधानी आहे, यावर वास ठेवणार नाही, तर तुही थर केले जाणार
नाही.

एजेकएलया रा ाला, जे उरेकडील आण दणेकडील रायांया दोन काा एक जोडयाने नमाण होते, एक
राजा असावयाचा होता; जो शर आहे, हणजेच या रा ाची राजधानी आहे. एजेकएलचा संपूण उतारा एक ल
चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया भवयसूचक वैशांवषयी बोलतो; जे तसया हायया इलामया
साता कणनादाया काळात मानवतेशी दैवीवाया एक येयाचे तनधव करते.

कटीकरण अयाय दहामधील साता तुतारीचा नाद होयाचे दवस तेहा आरंभले, जेहा “कालावधी यापुढे
राहणार नाही” असे ठरणार होते; हणजे २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी, जेहा तसरा देवत आला. या वेळ योहानाने
या दनांकाची कडवटता अनुभवली, आण याला तेथेच व याच वेळ मंदर मोजयास सांगयात आले; परंतु
पवथान व सैय यांना तुडवनू टाकयाया एक हजार दोनशे साठ वषाया इतहासास बाजूस ठेवावे, कारण तो
कालावधी अयजातना देयात आला होता.

आण जो देवत मी समुावर आण पृवीवर उभा असलेला पाहला, याने आपला हात वगाकडे उचलला,
आण जो युगानुयुगे जवंत आहे, याने वग आण यातील गोी, पृवी आण यातील गोी, तसेच समु
आण यातील गोी नमाण केया, याची शपथ घेऊन हणाला क, आता पुढे वलंब होणार नाही; परंतु
साता देवताया ननादाया दवसांत, जेहा तो कणा फंुकयास आरंभ करील, तेहा देवाचे गूढ पूण होइल,
जसे याने आपले सेवक संदेे यांना जाहीर केले आहे. आण जो आवाज मी वगातून एकेला होता, तो पुहा
मायाशी बोलला आण हणाला, जा, समुावर आण पृवीवर उया असलेया देवताया हातातील उघडे छोटे
पुतक घे.

आण मी या देवताकडे जाऊन याला हटले, “ते छोटे पुतक मला दे.” आण याने मला हटले, “ते घे, आण
ते खाऊन टाक; ते तुया पोटाला कडू करील, पण तुया ताडात ते मधामाणे गोड लागेल.” मग मी देवताया
हातातून ते छोटे पुतक घेतले, आण ते खाऊन टाकले; आण ते माया ताडात मधामाणे गोड होते; पण जसेच
मी ते खाले, तसे माझे पोट कडू झाले. आण याने मला हटले, “तू पुहा अनेक लोक, आण रा े, आण भाषा,
आण राजे यांयावषयी भवयवाणी केलीच पाहजेस.” आण मला काठसारखा एक नळकांडा देयात आला;
आण देवत उभा रान हणाला, “उठ, आण देवाचे मंदर, आण वेदी, आण यामये उपासना करणारे यांचे
मोजमाप कर. पण मंदराबाहेरचे अंगण सोडून दे, आण याचे मोजमाप क नकोस; कारण ते पररा ीयांस
देयात आले आहे; आण ते बेचाळस महने पव नगरी तुडवतील.” कटीकरण 10:5–11:2.

२२ ऑटोबर १८४४ रोजी योहानाने जे मंदर मोजावयाचे होते, ते असे मंदर होते क यामये “उपासक” होते.
अंगण बाहेर ठेवावयाचे होते. या मंदरात एक वेदी आहे आण यामये उपासकही आहेत, ते वगय
पवथानातील पव थान होय. अंगणात एक वेदी होती, परंतु ते बाहेर ठेवावयाचे होते; हणून देवाया
पवथानातील सरी एकमेव वेदी हणजे धूपाची वेदी, जी पव थानात थत आहे. इ.स. १८४४ मये तसया
ताचे आगमन झायावर—जे ११ सटबर २००१ रोजी शकामोतब करयाया काळाया ारंभी तसया ताया
आगमनाचे तीकामक ोतक होते—तेहा मंदरात केवळ दोन वभाग होते.

पव थान हे मंडळचे तीक होते, याला पौल देह हणून ओळखतो; आण परमपव थान हे या देहाया
मतकाचे तीक होते. पव थान हे मानवतेचे तीक आहे, आण परमपव थान हे देववाचे तीक आहे. वेदी,



आण वेदीवन वर चढणारा धूर, जो वर उठून परमपव थानात वेश करीत असे, तो या बचे तनधव
करतो जथे मानवता देववाशी जोडली गेली. मानवजातीला केवळ वासानेच परमपव थानात वेश करता येतो,
परंतु वासू लोकांचा अनुभव पव थानात थत आहे.

तेथे यांनी देवाचे वचन हण करावयाचे आहे, जसे दशनभाकरांया मेजावरील भाकरांनी दशवलेले आहे. तेथे यांनी
आपला काश मनुयांसमोर चमकू ावयाचा आहे आण आपया वगय पयाचे गौरव करावयाचे आहे, जसे सात
शाखांया दीपतंभाने दशवलेले आहे, जो मंडळचे तनधव करतो असे आहाला सांगतले आहे. तेथे यांनी
दैवीवाशी संबंध जोडावयाचा आहे, कारण यांया ाथना ताया गुणवेसह उंचावनू देवाया य सायात
वेश करतात.

१७९८ ते १८४४ या कालावधीत, मंदराया शपकाराने मानवतेचे एक मंदर उभे केले, जे याने आपया दैवीवाया
मंदराशी एक करयाचा उशे ठेवला होता; परंतु मानवतेने बंड केले. २००१ पासून, तो पुहा एकदा मानवतेचे मंदर
उभे करीत आहे, जे एक लाख चवेचाळस हजार हणून दशवले गेले आहे. येहेकेलानुसार, “राजा दावीद” रा ावर
राय करणार आहे, जे मृत, कोरा लावदकया हाडांया दरीतून पांतरत होऊन या परामी सैयात परवतत
होते, जे लवकरच येऊ घातलेया रववार कायाया वेळ नशाण हणून उभारले जाते.

दणेकडील यदाया रायात यशलेम ही राजधानी वसलेली होती, आण रा, राजा व राजधानी हे “डोके”
दशवतात. नयाने, जर तुही वास ठेवला, तर तुही थर हाल. उरेकडील व दणेकडील रायांया परपर
संबंधात, यदा हे “डोके” होते; कारण राजधानी तेथे होती, आण तीच ती नगरी आहे जथे परमेराने आपले नाव
ठेवयाकरता नवड केली. उरेकडील राय हे “शरीर” होते. शलमोनाया धमयागामुळे परमेराने शलमोनाव
वरोधक उभे केले. या वरोधकांपैक एक यराबाम होता, जो वभागलेया उरेकडील इाएल रायाचा पहला
राजा झाला.

नेबाताचा पु यराबाम, जो सरेदा येथील एाथी व शलमोनाचा सेवक होता, याची आइ सआ हचे नाव होते;
ती एक वधवा ी होती; यानेही राजाव आपला हात उचलला. आण याने राजाव आपला हात
उचलयाचे कारण असे होते क, शलमोनाने मलो बांधले आण याचा पता दावीद याया नगरातील भगदाडे
त केली. हा मनुय यराबाम परामी वीर होता; आण हा तण उोगी आहे असे पान शलमोनाने याला
योसेफाया घरायाया सव कामकाजावर अधकारी नेमले. आण या काळ असे घडले क, यराबाम
यशलेमेतून बाहेर जात असताना, शलोहचा संदेा अहया याला वाटेत भेटला; आण याने नवे व परधान
केले होते; आण ते दोघे शेतात एकटेच होते. तेहा अहयाने याया अंगावरील नवे व धन याचे बारा तुकडे
केले; आण तो यराबामाला हणाला, “तू दहा तुकडे घे; कारण इाएलचा देव परमेर असे हणतो, ‘पाहा, मी
राय शलमोनाया हातातून फाडून काढीन आण तुला दहा वंश देइन; (परंतु माझा सेवक दावीद याया खातर,
आण यशलेमाया खातर—या नगराया खातर, जे मी इाएलया सव वंशांमधून नवडले
आहे—यायाकडे एक वंश राहील:)’”

कारण यांनी मला सोडून दले आहे, आण सीदोयांची देवी अतोरेथ, मोआयांचा देव केमोश, आण
अमोनपुांचा देव मकोम यांची उपासना केली आहे; आण माया मागात चालले नाहीत, माया ीने जे
योय आहे ते केले नाही, आण माझे नयम व माझे यायवधी पाळले नाहीत, जसे याचा पता दावीद याने केले.
तरीही मी याया हातातून संपूण राय काढून घेणार नाही; परंतु माझा सेवक दावीद, याला मी नवडले,
यायासाठ, कारण याने माया आा व माझे नयम पाळले, मी याला याया आयुयभर अधपती ठेवीन.
पण मी राय याया पुाया हातातून काढून घेइन, आण तुला देइन, हणजे दहा वंश. आण याया पुाला मी
एक वंश देइन, जेणेकन माझा सेवक दावीद याला यशलेममये, या नगरात जे मी माझे नाव तेथे
ठेवयासाठ नवडले आहे, मायासमोर सदैव एक दीप राहावा. 1 राजे 11:26–36.



यहेकेलाने दोन काा एक केया तेहा जे रा नमाण झाले, यावर “दावीद” राजा असणार होता; आण दावीद
यशलेम येथून राय करीत होता, जे ते राजधानीचे शहर आहे जथे देवाने आपले नाव थापत करयासाठ नवड
केली. दहा उरेकडील वंश हे देहाचे तीक होते, आण यशलेम हे मतकाचे तीक होते. मनशेया पापांमुळे,
इ.स.पू. ६७७ मये यदा बंदवासात बाबेलास नेला गेला; अशा रीतीने दणी रायावया “सात वेळा”या
वखुरयास ारंभ झाला. या वेळ भूने यशलेमाचा याग केला.

तथाप, मनशेने या सव कृयांनी परमेराला ोधास वृ केले होते, यांमुळे यदाव वलत
झालेया याया महान ोधाया तीतेपासून परमेर परावृ झाला नाही. आण परमेर हणाला, जसा मी
इाएलाला माया ीआडून र केले आहे, तसाच यदालाही मी माया ीआडून र करीन; आण मी
नवडलेया या यशलेम नगराला, तसेच या मंदरावषयी मी हटले होते, “माझे नाव तेथे असेल,” यालाही मी
टाकून देइन. २ राजे २३:२६, २७

ते यशलेममधील या “गृहात” होते, जथे याने आपले नाव ठेवयाचे नवडले होते; आण ते शहर व ते गृह टाकून
देयात आले, परंतु जखया यायाारे अशी ता करयात आली क भु पुहा एकदा यशलेमाची नवड करील.

मग परमेराचा त उर देऊन हणाला, हे सेनाधीश परमेरा, तू या सर वषापासून यांयावर ोध धरला
आहेस या यशलेमावर आण यदाया नगरांवर तू कती काळ दया करणार नाहीस? आण मायाशी
बोलणाया ताला परमेराने उम व सांवनदायक शदांनी उर दले. मग मायाशी संवाद करणारा त मला
हणाला, घोषणा कर, असे हण: सेनाधीश परमेर असे हणतो; मी यशलेमासाठ आण सयोनासाठ महान
मसराने मसर करीत आहे. आण जे वदेशी रा े नधात आहेत यांयावर मी अतशय ु आहे; कारण मी
थोडाच ु होतो, पण यांनी लेश अधक वाढवला. हणून सेनाधीश परमेर असे हणतो; मी कणेने
यशलेमाकडे परतलो आहे; माझे घर यात बांधले जाइल, असे सेनाधीश परमेर हणतो, आण यशलेमावर
मोजमापाची दोरी ताणली जाइल.

पुहा हाक मान सांग, “सेनाधीश परमेर असे हणतो: माझी शहरे समृीमुळे पुहा सव वतारली जातील;
आण परमेर पुहा सयोनचे सांवन करील, आण तो पुहा यशलेमची नवड करील.” मग मी माझे डोळे वर
उचलून पाहले, आण पाहा, चार शगे दसली. तेहा मायाशी बोलणाया देवतास मी हणालो, “ही काय
आहेत?” याने मला उर दले, “ही ती शगे आहेत यांनी यदा, इाएल आण यशलेम यांना वखुन
टाकले.” मग परमेराने मला चार कारागीर दाखवले. तेहा मी हणालो, “हे काय करावयास आले आहेत?” तो
हणाला, “ही ती शगे आहेत यांनी यदाला इतके वखुरले क कोणालाही आपले मतक वर उचलता आले
नाही; परंतु हे यांना भयभीत करावयास, आण परजातची ती शगे फेकून देयासाठ आले आहेत, यांनी
यदाया देशावर आपले शग उंचावनू याला वखुन टाकले.”

मी पुहा माझे डोळे वर केले, आण पाहले; आण पाहा, याया हातात मोजयाची दोरी असलेला एक मनुय
होता. मग मी हणालो, “तू कोठे जात आहेस?” आण तो मला हणाला, “यशलेम मोजावयास, हणजे तची
ंदी कती आहे आण तची लांबी कती आहे, हे पाहावयास.” आण पाहा, जो देवत मायाशी बोलत होता तो
पुढे गेला, आण सरा एक देवत याला भेटावयास बाहेर आला; आण याला हणाला, “धाव, या तण
मनुयाशी बोल, असे सांगून, ‘यशलेम भती नसलेया नगरांसारखी वसवली जाइल, कारण तयामये
असलेया मनुयसमूहाया व पशुधनाया बलतेमुळे. कारण मी, परमेर हणतो, तयाभोवती अनीची भत
होइन, आण तया मयभागी मी तेज होइन.’” “अरे, अरे, बाहेर पडा, आण उर दशेया देशातून पळून जा,
परमेर हणतो; कारण मी तुहांला आकाशाया चार वायांमाणे सव पांगवनू टाकले आहे, परमेर हणतो.
हे सयोना, बाबेलया कयेबरोबर राहणाया, वतःचा बचाव कर. कारण सेनाधीश परमेर असे हणतो:
गौरवानंतर याने मला या रा ांकडे पाठवले आहे यांनी तुहांला लुटले; कारण जो तुहांला पश करतो तो
याया डोयाया बुबुळाला पश करतो.”



कारण, पाहा, मी यांयावर माझा हात उगारीन, आण ते आपया सेवकांचे लूट होतील; आण तुहाला कळेल
क सेनाधीश परमेराने मला पाठवले आहे. हे सयोनकये, गा आण आनंद कर; कारण, पाहा, मी येतो आहे,
आण मी तुया मयभागी वास करीन, असे परमेर हणतो. आण या दवशी पुकळ राे परमेराशी जोडली
जातील, आण ती माझी जा होतील; आण मी तुया मयभागी वास करीन, आण तुला कळेल क सेनाधीश
परमेराने मला तुयाकडे पाठवले आहे. आण परमेर पव भूमीत यदाला आपला भाग हणून वतन
करील, आण यशलेमेस पुहा नवडील. हे सव देहधारी लोकहो, परमेरासमोर त राहा; कारण तो आपया
पव नवासथानातून उठला आहे. जखया 1:12–2:13.

बाबेलमधील कैदेनंतर ाचीन इाएलाने यशलेम पुहा बांधले, तेहा परमेराने पुहा एकदा यशलेमाची नवड
करयावषयी दलेली वचने पूण झाली; परंतु संदेे या दवसांत जगले यांपेा ते शेवटया दवसांवषयी अधक
बोलतात. २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी परमेर “आपया पव मंदरातून उठवला गेला,” जेहा तो पव थानातून
परमपव थानात उठून गेला; या वेळ “सव देह” परमेरासमोर “शांत” राहावयाचे होते, कारण तपामक
ायाचा दवस आला होता, हबकूक २:२० यानुसार.

परमेर आपया पव मंदरात आहे; सव पृवीने याया समोर शांत राहावे. हबकूक 2:20.

या वेळ, कटीकरणाया अकराा अयायात योहानास मंदर मोजयास सांगयात आले; तेच मंदर जखयाने
पाहले होते, जेहा याने “पुहा आपले डोळे वर केले, आण पाहले, तर काय, एका मनुयाया हातात मोजयाची
दोरी होती.” मग जखया हणाला, “तू कोठे जात आहेस?” आण योहान जखयाला हणाला, “यशलेम
मोजावयास, हणजे तची ंदी कती आहे, आण तची लांबी कती आहे, हे पाहावयास.” सर वषाया
बंदवासानंतर यशलेमया पुनबाधणीचा इतहास, आण 1798 मये आरंभ होऊन 1844 मये तसरा देवत
आयावर बंडात समात झालेला इतहास, हे दोही 11 सटबर, 2001 रोजी आरंभ झालेया कायाची ओळख
कन देतात.

दणेकडील राय, यशलेम हे नगर, आण राजा दावीद हे सव ते “मतक” आहेत, जथे देवाचा वभाव कट
हावयाचा आहे. उरेकडील राय “देह” दशवते; आण जेहा परमेराने पुहा एकदा “यशलेमवर दया करावी”,
तला “सांवन ावे”, आण पुहा एकदा “तची नवड करावी” असा नधार केला, तेहा तो एक लाख चवेचाळस
हजारांया शकामोतबाची ओळख कन देत आहे; यामये लाओदकयेया मेलेया कोरा हाडांचे एक
जोडले जाणे समाव आहे, आण यानंतर या हाडांचे एका परामी सैयात पुनजीवन होणे समाव आहे.

ते काय यहेकेल अयाय सदोतीस मये दशवले आहे, आण ते उर व दण रायांारे दशवले आहे, जे एक
लाख चवेचाळस हजारांया दयांवर व मनांवर याचा नयम लहयाया करारातील वचनाची पूतता करयाया
कायाचे उपमान दान करतात. या दोन काांपैक, एक आण केवळ एकच मतक हणून ओळखली जाते; आण
जर तुही वास ठेवत असाल, जर तुमचे डोळे हण क शकत असतील आण तुमचे कान समजू शकत असतील,
तर यावन सरी काठ देह असयाचे ओळखले जाते.

आपण हा अयास पुढील लेखात सु ठेव.ू

“ताने वतः घातलेया पायावर ेषतांनी देवाची मंडळ उभारली. धमशाात मंदर उभारयाचे पक
मंडळया बांधणीचे पीकरण करयासाठ वारंवार वापरले जाते. जखया ताचा उलेख या फांदीमाणे
करतो जी परमेराचे मंदर बांधील. तो अयजातचा या कायात सहाय करणारे हणून उलेख करतो: ‘जे र
आहेत ते येतील आण परमेराया मंदरात बांधतील;’ आण यशया घोषत करतो, ‘परयांची मुले तुया भती
उभारतील.’ जखया 6:12, 15; यशया 60:10.”

या मंदराया उभारणीवषयी लहताना पे हणतो, “यायाकडे तुही येता, तो जवंत दगड आहे; तो
मनुयांनी जरी नाकारणात आला, तरी देवाने नवडलेला व अमूय आहे; आण तुहीही जवंत दगडांसारखे



आयामक घर हणून बांधले जात आहात, पव याजकवग होयासाठ, येशू ताारे देवाला माय असे
आयामक य अपण करयासाठ.” 1 Peter 2:4, 5.

“यदी आण अयजातीया जगाया खाणीत ेषतांनी परम केले, पायाावर ठेवावयास दगड बाहेर काढीत.
इफस येथील वासणायांना लहलेया आपया पात पौल हणाला, ‘हणून आता तुही परके आण
परदेशी राहलेले नाही, तर पव जनांचे सहनागरक आण देवाया घरायातील आहात; आण ेषत व संदेे
यांया पायावर बांधले गेलेले आहात, यामये येशू त वतः मुय कोनशला आहे; यायामये संपूण
इमारत योय रीतीने जुळवली जाऊन भूमये पव मंदर हणून वाढत जाते: यायामये तुहीही आयाारे
देवाया नवासथानाकरता एक बांधले जात आहात.’ इफसकरांस 2:19–22.”

“आण करथकरांना याने लहले: ‘मला दलेया देवाया कृपेनुसार, एक शहाणा मुय बांधकाम करणारा
हणून मी पाया घातला आहे, आण सरा यावर बांधतो. परंतु येकाने तो यावर कसा बांधतो याची खबरदारी
यावी. कारण जो पाया घातला आहे, जो येशू त आहे, यातरत सरा पाया कोणीही घालू शकत नाही.
आण जर कोणी या पायावर सोने, चांदी, मौयवान रने, लाकूड, गवत, काडीकचरा बांधील; तर येकाचे काम
कट होइल; कारण तो दवस ते उघड करील, कारण ते अनीने गट केले जाइल; आण अनी येकाचे काम
कसले आहे हे तपासून पाहील.’ १ करथकर ३:१०–१३.”

“ेषतांनी खाीलायक पायावर, हणजेच युगानुयुगांया खडकावर, बांधणी केली. या पायावर यांनी जगातून
खोन काढलेले दगड आणले. बांधणारे अडथयावाचून परम करीत नहते. ताया शूंया वरोधामुळे
यांचे काय अयंत कठण झाले होते. जे खोा पायावर बांधणी करीत होते, यांया राह, पूवह आण
ेषाव यांना झंज ावी लागत होती. जे अनेक जण चचचे बांधणारे हणून काय करीत होते, यांची तुलना
नेहेयाया दवसांतील भत बांधणायांशी करता येइल; यांयावषयी असे लहले आहे: ‘भतीवर बांधणी
करणारे, ओझी वाहणारे, आण माल चढवणारे—येकजण एका हाताने काम करीत होता, आण सया
हातात श धन होता.’ नेहेया 4:17.” Acts of the Apostles, 595–597.


